Great Amen from Mass in Honor of St. Cecilia
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Agnus Dei from Mass in Honor of St. Cecilia
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sins of the world, grant_ us peace
Agnus Dei [103] from Missa Tertia Bérdos

Communion Directives

Since Catholics believe that the celebration of the Eucharist is a sign of the reality of the oneness of
faith, life, and worship, members of those churches with whom we are not yet fully united are ordinarily
not admitted to Communion. Members of Eastern Orthodox Churches, the Assyrian Church of the
East, and the Polish National Church are urged to respect the disciplines of their own Churches. Roman
Catholic discipline, and Canon Law, does not object to the reception of Communion by Christians of
these Churches. Other Christians, not in Communion with the the Roman Catholic Church, may not
receive Communion. Together, we pray, the sad divisions that separate us will be reconciled, in keeping
with Christ's prayer for us "that they all may be one" (John 17:21).
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8. Bless- ed be God our Fa- ther, who chose us in Christ.

Communion Antiphon [1030] Benedicimus Deum caeli Mode 4

Benedicimus Deum caeli, | Let us bless the God of heaven
et coram omnibus viventibus confitebimur ei: | and utter his praises before all who live;
quia fecit nobiscum misericordiam suam. | for he has dealt with us according to his mercy.

Vs. Benedictus Deus vivens in aevum, | Vs. Blessed be God who lives forever,
et regnum illius. | because his kingdom lasts for all ages.

Text: Cf. Tobias 12: 6; Vs. Tobias 13: 1

Psalm 100 Heinrich Schiitz (1585-1672)

Jauchzet dem Herrn alle Welt! | O be joyful in the Lord, all ye lands:
Dienet dem Herrn mit Freuden. | serve the Lord with gladness,
Kommt vor sein Angesicht mit Frohlocken. | and come before his presence with a song.
Erkennet, dass der Herr Gott ist. | Be ye sure that the Lord he is God;
Er hat uns gemacht, und nicht wir selbst, | it is he that hath made us, and not we ourselves;
zu seinem Volk und zu Schafen seiner Weide. | we are his people, and the sheep of his pasture.
Gehet zu seinen Toren ein mit Danken, | O go your way into his gates with thanksgiving,
zu seinen Vorhofen mit Loben. | and into his courts with praise;
Danket ihm, lobet seinen Namen. | be thankful unto him, and speak good of his name.
Denn der Herr ist Freundlich | For the Lord is gracious,
und seine Gnade wihret ewig | his mercy is everlasting;
und seine Wahrheit fiir und ftir. | and his truth endureth from generation to generation.

Motet [103]

Marian Antiphon Mode 5
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pi-rdmus, geméntes et flentes  in hac lacrimd-rum val-le.  E-ia, ergo,
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Virgo Ma- ri-  a.

Allegretto Henry Purcell
(c. 1659-1695)

Postlude [9%]

Marc-Antoine Charpentier
(1643-1704)

Postlude [102]  Prelude to Te Deum

Antonio Vivaldi (1678-1741)
arranged by J. S. Bach (BWV 596)

Postlude [1230] Allegro from Concerto in D minor

Postlude [5'5] Fugue in C major (BWV 547) J. S. Bach
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Saint ]oseph Cathedral < Holy Cross Church

Columbus, Ohio ** Diocese of Columbus
The Most Holy Trinity < June 15, 2025

Funding for the Cathedral Music Program is provided in part
by a charitable gift from the Mirolo Charitable Foundation.

Prelude [9] Largo from Xerxes (HWV 40) George Friedrich Handel (1685-1759)
Prelude [10%, 1230]  Prelude, Fugue, and Ciacona in C major Dietrich Buxtehude
(BuxWV 138) (1637-1707)

Johann Sebastian Bach
(1685-1750)

Prelude [5'5] Prelude in C major (BWV 547)

Processional Hymn Gott Vater sei gepriesen
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.O God Al-might-y Fa - ther, Cre - a - tor of all things,
2.0 Je - sus, Word In - car - nate, Re - deem -er most a - dored,
3.0 God, the Ho -ly Spir - it, Who lives with - in our souls,
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The Heav-ens stand in won-der, While earth Thy glo - ry sings.
All  Glo - ry, praise and hon -or, Be  Thine, our Sov'-reign Lord.
Send forth Thy light and lead us To our_ e - ter - nal goal.
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-ly God, Might-y God, God Im - mor-tal, be a-dored.
Introit Caritas Dei Mode 3

Caritas Dei diffusa est | The love of God has been poured
in cordibus nostris, alleluia: | into our hearts, alleluia,
per inhabitantem Spiritum ejus in nobis, | through the Spirit of God dwelling within us,
alleluia, alleluia. | alleluia, alleluia.

Text: Romans 5: 5; 8: 11



Kyrie from Mass in Honor of Saint Cecilia Richard K. Fitzgerald

congregation repeats after cantor/choir

Chris - te e - le - i-son.

Ky - ri-e e - le - i-son.
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Kyrie [103] from Missa Tertia Lajos Bardos (1899-1986)
Gloria from Mass in Honor of St. Cecilia
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Glo-ry to God in the high-est, and on earth peace to peo-ple of good
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will.  We praise you, we bless you, we a - dore you, we glo-ri-fy
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you, we give you thanks for your great glo-ry, Lord God, heav-en-ly

King, O God, al-might-y Fa - ther.  Lord, Je-sus Christ, On-ly Be-
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got-ten Son, Lord God, Lamb of God, Son of the Fa-ther, you
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sins of the world, re - ceive our  prayer; you are seat-ed at the
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right hand of the Fa-ther, have mer-cy on wus. For you a-lone are the
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Ho-ly One, you a-lone are the Lord, you a - lone are the Most High,

ly Spir-it, in the glo - ry of
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God the Fa - ther. A - men.

Collect

Liturgy of the Word

Proverbs 8: 22-31

First Reading Before the earth was made, Wisdom was conceived

Psalm 8: 4-5, 6-7, 89 Lumen Christi Missal

Responsorial Psalm
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O Lord, our God, how won-der-ful your name in all_ the earth!

I. When I behold your heavens, the work of your fingers,
the moon and the stars which you set in place—
What is man that you should be mindful of him,
or the son of man that you should care for him?

2. You have made him little less than the angels,
and crowned him with glory and honor.
You have given him rule over the works of your hands,
putting all things under his feet:

3. All sheep and oxen,
yes, and the beasts of the field,
The birds of the air, the fishes of the sea,

and whatever swims the paths of the seas.

To God, through Christ, in love poured out
through the Holy Spirit.

Second Reading  Romans 5: 1-5

Revelation 1: 8 Glory to the Father, the Son,
and the Holy Spirit;

to God who is, who was, and who is to come.

Gospel Acclamation
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Al-le-lu-ia, al - le-lu-ia, al-le - lu - ia
Gospel John 16: 12-15 Everything that the Father has is mine;
the Spirit will take from what is mine and declare it to you.
Homily
Profession of Faith [sung] see insert

Universal Prayer < Collection of Offerings

Your offering at this Mass supports the work and operations of St. Joseph
Cathedral and Holy Cross Church, including daily meals for the needy,
our music and education programs, and all other aspects of our
community outreach. Please be generous in your support of these
important endeavors. Use your mobile device to scan the QR code on
the right to contribute by credit card or via PayPal.

Liturgy of the Eucharist

Offertory Antiphon Benedictus sit Deus Pater Mode 3
a a
10 : . n "~—a—p J - o — " n H

e
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[ | a

¥y a a a .'l | a |
s a a a ! a a u . |

God, and al- so the Ho-ly Spir-it, for he has shown us his

mer- ci- ful love.

Text: Cf. Tobias 12: 6

Anthem [10%] Jubilate from Collegium Regale Herbert Howells (1892-1983)

O be joyful in the Lord, all ye lands: serve the Lord with gladness, and come before his presence
with a song. Be ye sure that the Lord he is God: it is he that hath made us, and not we ourselves;
we are his people, and the sheep of his pasture. O go your way into his gates with thanksgiving,
and into his courts with praise: be thankful unto him, and speak good of His Name. For the Lord
is gracious, his mercy is everlasting: and his truth endureth from generation to generation. Glory
be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost, as it was in the beginning, is now, and
ever shall be, world without end. Amen.

Holy from Mass in Honor of St. Cecilia
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Lord God of hosts. Heav - en and

Ho-ly, Ho-ly, Ho - ly
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earth are full of your glo-ry. Ho - san-na in the high -est.
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Bles-sed is he who comes in the name of the Lord. Ho-
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san-na in the high - est.
Mystery of Faith from Mass in Honor of St. Cecilia
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Cross and Res - ur - rec-tion you have set us free.



